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                                                                                             HG/MM 

 

 

Mijnheer de Afgevaardigd Beheerder, 

 

De Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) heeft in de vergadering van haar verenigde 

afdelingen van 13 november 2003, een klacht onderzocht tegen uw instelling wegens het feit 

dat u een brochure “Immobiel op het platteland” hebt uitgegeven in het Nederlands, met een 

synthese in het Frans en Engels, maar niet in het Duits. 

 

 

   * 

 

*       * 

 

De VCT verwijst, voor wat de toepassing van de taalwetgeving betreft, naar haar advies 

31.309 van 13 april 2000. 

 

De Vaste Commissie voor Taaltoezicht stelt vast dat de Koning Boudewijnstichting een 

instelling van openbaar nut is. De zetel van de stichting is te Brussel gevestigd en de statuten 

van de instelling werden goedgekeurd bij Koninklijk besluit van 29 december 1975 (B.S. 30 

december 1975). Haar doel is, algemeen gesteld, het nemen van initiatieven, hoegenaamd, ter 

verbetering van de levensomstandigheden van de bevolking, met inachtneming van de 

factoren van economische, maatschappelijke, wetenschappelijke en culturele aard. (artikel 3, 

§ 1, van de statuten). 

 

De Koning Boudewijnstichting is een  privaatrechtelijke rechtspersoon. Zij geniet de 

rechtspersoonlijkheid doordat haar statuten door de regering zijn goedgekeurd. 

 

De regering mag in het beheer van deze instellingen niet tussenbeide komen noch haar 

beslissingen wijzigen of vernietigen.  

 

De Vaste Commissie voor Taaltoezicht is derhalve, mits één onthouding van de Nederlandse 

afdeling, van oordeel dat de Koning Boudewijnstichting niet onder de toepassing valt van de 

bepalingen van de bij Koninklijk besluit van 18 juli 1966 gecoördineerde wetten op het 

gebruik van de talen in bestuurszaken. Zij oordeelt derhalve dat de klacht ontvankelijk doch 

ongegrond is. 

 

Gelet op het bijzondere karakter van de Koning Boudewijnstichting, acht de VCT het 

aangewezen dat zij zich zou inspireren op de bepalingen van de taalwetgeving. 

 

Een afschrift van dit advies wordt aan de klager gestuurd. 

 

Met de meeste hoogachting, 

 

 

       De Voorzitter, 

 



 

 

 

     A. VAN CAUWELAERT – DE WYELS. 

 

 


